
4~ TII EDIUCATIONAL RECORD.

8. Parse6 -rpoaiat9dô/wluç, irriao ' a, meriaatro, eiýoro, taaiiicaipir, <vareraiéilvov,
Kara?,j,~61ievnv, i9eh-a, rn r.

9. (a) Decline the singular nnrnber of àlk~ ia&, <ll, and Kipa->. (b)
Compare tili«( r îéuc isiztç, ç, , »i,-7ohiç,-iind lssôç tnd ýudyàç,
advcrbally. (c) Give lut Sing of the Future, Perfect, and either Aorist, of

10. Distinguish between i~ranad ï«ra-jc ivai and dWra, rîiç and
ù t rýi (, -;jç and 6

Ç boe, o7(od andI oihoî
9 ii i'îî an(I -,Oi<fl'T0Ç1 ruai--oiind

ribTo, rrbb 03and 7O<lhai.

11. (a) What zneanins are cxpressed by tihe iloristh, tise lniperfect, and
Perfect, severally, in Greek? (b) lu how inany ways Cau you express a pur-
pose in Grcek ? Give instances.

12. Put into Greek :-(I) To send for auy one. (2)% To the number of four
thousand. (3) About three, hundred. (41) To fiee ut full speod. (5) 0Ou thse
day after.

Freuck.
1. Translate into English :
Gérante. Tiens (et) voilài (b) lat clef de mon (c) arrmoire.-Scapin. Bon. G. Tu

l'ouvriras. S. Fort (d) bien. G. Tu trouveras une grosse (a) clef du côté gouche,
qui est celle de mon grenier. S. Oui. G. Tuiras (f) prendre (y) toutes les hardes
qui sont dans cotte grande manne, et tu lcs vendras aux fripiors, pour aller racheter
mon fils. S. (eni lui rendant la clef.) ié monsieur rêvez-vous ? je n'aurais pas cent
francs do tout ce que vous mie (h) dites, et de plus vous savez le peu (i) de temps
qu'on (j) m'a donné. G. Mais qu'allait-il faire dans cette galère? S. Oh 1 que de pa-
roles perdues (k) 1 Laissez là cetta galère et songez que le temps presse, et que vous
courez (1) risque de perdre votre fils. Hélas I mon pauvre mnaitre, peut-être que je ne
te v'errai (mn) de sna vie, et qu'à l'heuro'que je parle on t'emmnène (n) esclave LI Algier.
Mais le ciel me sera témoin que j'ai fait pour toi tout ce qlue j'ai pu, et que si tu
manques .1 être.racheté. il (o) n'en faut accuser que le peu d'amitié d'un père. G.
Attends Scapin, je ns'en (p) vais quérir cette soumme. S. Dépèchez donc vite, mon-
sieur; je tremble que l'heure ne sonne. G. n'est -ce pas quatre cents (cl) écus que
tu dis? S. Non cinq cents écus. MoL1mkaE les four)beriesa de Scapin

(a). Parse that verb. Translate it by its , diomiatical correspondent lu English.
(b). What is the literal meaning of voila ? What difference is there hetween

voilà and il ~y a, translatcd by the same word in English Y'
(c). Why !ilion used ? Give the rule.
(d). What part of speech isfat in ? Why ? To what other does it somotimes

belong ?
c). What is tîmo mascnline of grose ? What is tho diffYence between grosse

and grande?1
C/fg, 1 it ). Write the second porson plnral of aIl the simple tenses of thoso

vorbs .
(k). Parse wip.
(i) Why i8 peu used here and not petit ?
(j). Parse on. For what noun is it used ? What do you observe about the

verb of which on is the subjecfî?
(k). Why is perduesi thus wvritten 2
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